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 (to do, to be, to have, etc.),     

[ , , , 2014].  ,   , 

   ,     

   [Wu, Mauranen, Lei, 2020]. 

 ,    , 

 ,      

 . ,    , 

  ,     

(     )    

       [  ].   

    ,   

.   

   . .,  . ,,  . ., 

a         

   ,         

 ,    .   , 

        : , 

, ,  [ , , , 2014: 267].  

 . .   ,   

     ,   

     . 

   , - ,   -

 : 80%    Presente de indicativo 

(  ), «       

    » [ , 2016: 149].  

       siempre, 

habitualmente, como regla,     

ahora, en este momento  . .      , . . 

  ,  , - ,   

 , , tener, poseer, existir. - ,  
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    : significar, parecer, hacerce  . . - , 

«      -  

,        

,  ,    

 ,        

   ,   : sufrir 

daño,producir efectos...» [ ,2016:150].    

        

,   tesis,ciencia, elaboración, objetivo     

  ,   .    

     : 

1)  (tener, poseer, pertenecer); 

2)  (suceder, haber, ocurrir, existir); 

3)   ,   -   

-   (identificar, encontrar, determinar, presentar, distinguir); 

4)   ,    

 (descubrir, resultar, reflejar, caracterizarse); 

5)     (colocar, situar, asistir, 

estar, ocupar); 

6) -  (ser); 

7)   (ser posible, sospechar, parecerse, considerar, 

sostener, pensar) [ ,2016:150]. 

      

 ,     : 

1)    1 . . .   ; 

2)      « »  

  ; 

3)    3 . .  . .   ; 

4)    . 
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  : 

1)   ; 

2)          

    ; 

3)     ; 

4)        , 

 ; 

5)       

  hoy    Preterito Indefinido  

Preterito Imperfect; 

6)      

,       ; 

7)      

Pluscuamperfecto   ; 

8)  estar  ser   - ; 

9)     poner,   

       

[ ё ,2016:151]. 

       

   ,  : 

1)   ; 

2)    , 

      ; 

3)       ; 

4)    ; 

5)   ; 

6)    ; 

7)   ; 

8)    [Álvarez, 1997:25]. 
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А А 2.  А  А  

А   
 

       , 

     .    

  ,      

      

. ,        

    :  

      

     (  

 )   (   ).  

 

2.1       

  

 

      

       

        

,    MICASE (   

   ).     

         , 

   ,   .   

        

. 

      
 . ,   

 ,       . 

 1. 
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hay veces que no se pierde pero entonces cuando no se pierde es que se 

agrega otro morfema al cual llamamos interfijo  y que ya hablaremos de él porque 

es digamos un capítulo de la morfología derivativa es el de la. Interfijación 

(Leonetti M. Morfosintaxis del español). 

 : ,  , 

 , . 

 2. 

si vosotros hicieráis una transcripción de fonética ( ) os han dado un curso . 

donde os decían . mira esta de aquí no es oclusiva . es fricativa (Portolés J. Las 

transcripciones). 

 :  ,  

,  . 

 3. 

what's even more imp- more striking of with regard to this change from the 

point of view of phonetics, is that the the labiodental fricative is pronounced in the 

front of the mouth, whereas the lab- whereas the pharyngeal aspirate, by being 

pharyngeal just by definition, is pronounced way at the back (Ehrich J.F., 

O'Donovan R. Morality, Language Use, and Ontogenesis: Vygotsky and Shotter 

Revisited). 

 4. 

do i know by looking at this word whether i have, a a special intransitive 

kernel or a special linking kernel, or something else, something non-kernel? 

Andy?( Hsieh Y., Reynolds B.L. A Corpus Study of Stance Adverbs in Modern 

Mandarin Chinese). 

  ,   

 ,      

 .      

       

 ,       , 

  .  ,  
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    ,   

    . 

      

  . 

 5. 

bueno el el trabajo que ha puesto en marcha de forma más más brillante 

esa hipótesis es el de Baker [6 segundos] que ya hemos citado más más de una vez 

eh sobre incorporación (Leonetti M. Morfosintaxis del español). 

      ,  

      ,  

  .  ,   

  brillante    más 

(  ),    ,      

 ,   citar ( )   

   ,      

 . 

 6. 

 podemos hablar de islas bueno la denominación islas anafóricas. eh se 

debe a un lingüista americano Paul Posta que escribió un artículo eh importante 

sobre este tema en el sesenta y nueve (Fernández F.M. Situaciones de diglosia). 

  ,    «    

»,     se debe 

(       ),  

   deber ( ),  

    .     

      importante ( ), 

      .  

 7. 

now there's very little doubt from the linguistic point of view there's very 

little doubt um in the minds of most specialists (that when) languages come into 
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contact, that there is a transfer of material between the languages (Ehrich J.F., 

O'Donovan R. Morality, Language Use, and Ontogenesis: Vygotsky and Shotter 

Revisited). 

   most,  

 specialists,        

     .  doubt, 

  little   very   

      

. 

 8. 

so, most scholars will agree that, le- there will be lexical borrowing that 

when languages come into contact with each other (Ehrich J.F., O'Donovan R. 

Morality, Language Use, and Ontogenesis: Vygotsky and Shotter Revisited). 

       ,  

 most   scholars,     

will ,         . 

 , ,  «   »   

,    . 

         

   .  
 9. 

las palabras son cajas cerradas m y la sintaxis no puede ver lo que hay 

dentro (Leonetti M. Morfosintaxis del español). 

 10. 

se puede producir casi casi de la noche a la mañana. En el transcurso de 

un año de dos años. una sociedad. puede ponerse patas arriba (Fernández F.M. 

Situaciones de diglosia). 

       : «   

 ,     ,    ».  

    ,    
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,   :   «    

 »,    -     

«   ».      , 

   .   

      

  .  ,  

     ,    

.  

 11. 

and now i think in this case, a picture is worth a thousand words. so i want 

to give you three concrete examples rather than talk about this abstractly. i'm 

going to present from the history of the Romance languages… (Historical 

Linguistics Lecture). 

  a picture is worth a thousand words,   

    , 

    . ,  

  , ,   . 

 12. 

Sure, i will give you a…a ra… a reference book it´s a really magnificent 

one. well. all of the materials i recommend are quite excellent… (Intro Latin 

Lecture, 2.04.1999). 

      

   ,     

 magnificent, excellent. ,   

   ,   

  really  quite,     

. 

        

 ,     .  
 13. 
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okay... i'm gonna kick this off with a quote... by Minna Antrim when a 

woman is very very bad she is awful but when a man is correspondingly good he is 

weird (Fantasy in Literature Lecture, 7.12.1999). 

       

,    .      

      gonna,   

  kick off,     

[Cambridge Dictionary, 2020].     

         

        

.  ,      

    ,     

   ,    

. 

 14. 

there's probably whole branches of philosophy, that do nothing more than 

distinguish, soul from mind from self from personality from, [S2: yeah ] uh, you 

know, a whole lot of other stuff (Linguistics Independent Study Advising). 

 stuff  lot,     

,        

.       

       

 ,     

.    «    

   ,      

     ». ,   

   ,        

  .  

       

,    .  
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 15. 

la pérdida de la ese representan solo un tres por ciento (9 segundos) del 

total de posibles ambigüedades . solo en un tres por ciento es ambiguo (Paredes F. 

El andaluz). 

 16. 

ehhh señalaba eso que en el noventa y siete por ciento de los casos . no hay 

ambigüedad . la pérdida la abertura . de las vocales es solo una marca redundante 

(Paredes F. El andaluz). 

    ,  

    . ,   

    ,   

   . 

      
  .   

 ,       

 ,   ,    

  .      

      

  . 
 17. 

yo creo que ésta está claro el tema no .?.. que para  mi lo importante es que 

lo entendáis (Ortega S.B. Contenido y abarque de la morfología). 

      

  .     

   ¿no?   .    

       

 [Marrera, 2013: 303].    ,   

      (lo importante es que lo entendáis 

– ,    [ ] ). ,    

 ,      
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 .  

 18. 

eh. bueno espero que todos...todos vosotros hayáis tenido tiempo para. 

hacer notas. eh. que me interesa que. vosotros...tengáis alguna chuleta (Murillo 

A. Desarollo histórico de la lengua española). 

       

( ,     ),   . 

             

  espero        

    vosotros...tengáis ( ,   

 -  ).      

    ,   , , 

    . ,    

       ,  

    . 

 19. 

just to let you know i don't have a right answer floating around in my mind 

(Japanese Literature Lecture, 29.11.1999). 

   just to let you know,   

   ,        

    .  

 20. 

i don't have a a content analysis on this so my number could be wrong but it 

seems to me that about eight out of ten movies that come out are centered in Los 

Angeles (Media Impact in Communication Lecture, 15.11.1999).  

       

        

  .       can  

   ,  ,   
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 seem,     .  , 

   ,    . 

       

   .  

 21. 

lo que lo que os voy a comentar eh bueno es un trabajo sobre verbos 

causativos . normalmente verbos prefijados . concretamente un trabajo de una 

lingüista argentina también . Nora Múgica22 [5 segundos] que apareció el año 

pasado . m un trabajo del noventa y seis . muy reciente . bueno eh Nora Mujica 

estudia . verbos que derivan de nombres (Leonetti M. Morfosintaxis del español). 

    , 

   el año pasado (   )  

  reciente ( )    

muy ( ).      

,       

,           

. 

 22. 

como ha demostrado tantas veces la sociolingüística . no se da ese 

polimorfismo sin más . sino que el polimorfismo tIEne una serie de restriciones 

(Fernández F.M. Situaciones de diglosia). 

      

,      

 ,   . ,    

     demostrar 

( )       .  

  ,     

    ,   

  tantas (  ). ,  

    , «  , 
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   » [Diccionario de la lengua española de 

RAE, 2020]. ,     

   . 

        

  .  
 23. 

Y Mucho Más en el caso de la diglosia... veis que Ni Siquiera por lo menos 

desde mi punto de vista. ni siquiera los ejemplos. de todos los ejemplos del propio 

Ferguson están. digamos libres de sospecha (Fernández F.M. Situaciones de 

diglosia). 

 24. 

Y lo de...lo de Spencer no. no me parece actual ya. para nuestro trabajo 

(Ortega S.B. Contenido y abarque de la morfología). 

  ni siquiera (  )  

      . 

            

    desde mi punto de vistа (    )  

        

,     no me parece actual (   

  ). ,      

       

    ,    

 . 

      

 .  
 25. 

y esa me parece una construcción bueno no perfecta pero relativamente 

aceptable relativamente aceptable ... es decir yo . vamos a ver para entendernos . 

ehhh escribiendo no utilizaría este tipo de construcciones no pero eh en el uso 

espontáneo (Leonetti M. Morfosintaxis del español). 
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,      

 .      parecer ( ), 

       

«   »,    me ( ) [Diccionario de la 

lengua española de RAE, 2020].     utilizar 

( )         

,  . ,     

         

 ,      . 

 26. 

el ejemplo me lo he inventado yo (Leonetti M. Morfosintaxis del español). 

      

    ,    

 .   -  

,  . - ,   me lo he 

inventado (    )     

me,       ,  

  . - ,      

 ,    ,     

;  ,       

   ,    

 .  ,   ,   

 yo ( )   ,     

      . ,   

   ,    . 

 27. 

yeah that was the big metaphor, seventy-nine eighty. uh, when i wrote that, i 

had read a, a draft, one of many prepublication drafts of Lakoff and Johnson. and 

so i knew pretty much what was in it (American Literature Lecture). 
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 ,    to know,  

     pretty  much. ,  

       ,   

 . 

 28. 

okay. yeah i've i've sat through lots of talk by um, by Mark and uh, uh, 

Giles, and, i think i understand what they're doing when i'm watching them do 

it (Historical Linguistic Lecture). 

       

 ,       

.    ,     

  ,     

    ,    lots.  

        

understand      .  

 ,       

   ,       

 . ,    : 

1)    ; 

2)      ; 

3)    ; 

4)    ; 

5)   . 

      

     . 

        

. ,        

   .    

      , 
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  . 

 

2.2       

  

 

        

     ,   

   2018 – 2019 .     

      

,     ,    

  .  

       
    ,  

     .   

    ,  

   ,      

  .  ,   

      

 ,     . 

 29. 

Las diferencias en la fuerza ilocutiva del acto directivo dependen de la 

forma verbal con la que se combina: con imperativos en (10), futuros hipotéticos 

prospectivos (11) o perífrasis de obligación en (12, 13)…( Bravo A. Modalidad y 

verbos modales). 

   :  , 

,  , . 

 30. 

Nuestro propósito ha sido adaptar estos instrumentos a un contexto de 

convivencia de variedades lingüísticas según factores diatópicos, diastráticos y 
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diafásicos (Renzi, 2013)( De Molina Ortés E.F. La influencia de la variable 

generación en la variación lingüística de Mérida (Badajoz). 

 : , , 

 . 

 31. 

Proverbs, like idioms, resist semantic literalization, namely because of the 

relative fixity of their forms. Most importantly, this claim can be accounted for on 

neural grounds. Following the neural modeling of language (Lakoff & Johnson, 

1999; Feldman, 2006; Feldman & Narayanan, 2004; among others), any 

conceptualization of a domain in terms of another entails a neural coactivation of 

the domains involved (Lemghari El  M. A Metonymic-based Account of the 

Semiotic Status of Proverbs). 

    . 

 32. 

Este carácter prototípico no solo se debe a los porcentajes de uso 

documentados, sino también a que registró una distribución bastante homogénea 

en toda la muestra, en tanto que fue utilizado por la mayor parte 

de los informantes: 84/96 (87,5 %) en los dos estadios cronológicos (40/48, 

83,3 % en las encuestas antiguas y 44/48, 91,7 % en las recientes); 

y en la mayoría de ellos fue el elemento más destacado, a veces el único que se 

empleó: 76,2 % (64/84) en las dos épocas (34/40, 85,0 % en las encuestas iniciales 

y 30/44, 68,2 % en las actuales) (Crismán-Pérez R., Ñúñez-Vázquez I. Escala de 

conocimiento morfológico de la modalidad lingüística andaluza: estudios de 

fiabilidad, evidencias de validez y repercusiones didácticas). 

 33. 

En cuanto al grado de conocimiento de los términos cuando no se ha dado 

como primera respuesta, cabe destacar cómo el uso ocasional (46,02%) es mayor 

en la tercera y disminuye el conocimiento por oídas (17,59%), frente a la segunda 

generación que ocurre lo contrario (22,65%/46,91%); no obstante, los valores de 

la primera generación son bastante altos y parecidos (31,33% y 35,49%) (De 
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Molina Ortés E.F. La influencia de la variable generación en la variación 

lingüística de Mérida (Badajoz). Análisis y resultados de nuevas actitudes // 

Revista de Investigación Lingüística). 

 34. 

Out of 791 identified Attitude resources, 717 (90.64%) were appreciation in 

comparison to 46 (5.82%) judgment and 28 (3.54%) affect resources (Nayernia A., 

Ashouri F. Attitude Markers in Book Reviews: The Case of Applied Linguistics 

Discourse Community). 

 35. 

69% of the respondents agreed, whereas; 31% of them disagreed with the 

item, which suggested that the vast majority of the respondents preferred British or 

American English to the other possible varieties of the English language 

(Giampieri P. Assessing Discourse Markers in Dictionaries for Italian Learners of 

English as L2). 

       

,     . ,   

   ,       

    . 

     

      . 
 36. 

Así se aprecia ya en el trabajo pionero de Ortega (1985) o en el de Martín 

Zorraquino y Portolés Lázaro (1999: 4188), cuando denominan a estos elementos 

comprobativos (Collantes C.A. Anglicismos y galicismos en los orígenes de la 

lengua del boxeo). 

       

-   se aprecia ( )    

 ,    pionero ( ), 

   « », « ».   
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      , 

    .   

 37. 

Moreno Fernández (2008: 112) y Meyerhoff (2006: 187), basándose en los 

estudios realizados sobre redes sociales (Milroy y Milroy, 1985; Marshall, 2004: 

229), afirman que las innovaciones lingüísticas suelen ser producidas a partir de 

las relaciones de los hablantes mediante lazos débiles frente a las redes fuertes o 

densas... (La influencia de la variable generación en la variación lingüística de 

Mérida). 

,     , 

  afirmar ( )     

 .  

       

.       

 ,   , -

   ,     

 « »  « ».  

 38. 

A continuación se estudia la respuesta obtenida por categorías. Se computa 

el número de términos de cada categoría, el número de respuestas para los 

entrevistados de las primera, segunda y tercera generaciones y el porcentaje de 

términos clasificados como “desconocidos” para cada generación estudiada 

(Marrero J.S. Apéndices interrogativos en el habla de Sevilla: un estudio en tiempo 

real). 

 39. 

Más allá de este dato, con estos porcentajes, se procede a hacer una 

clasificación de las categorías en 8 grupos homogéneos en cuanto al porcentaje de 

desconocimiento de términos, lo que resulta la clasificación que se resume en la 

tabla 8. (Luján A.V. Actos ilocutivos y unidades discursivas en el plan curricular 

del Instituto Cervantes). 
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     : se estudia ( ), 

se computa ( ), se procede ( ), se resume 

( ).  ,      

,       , 

   ,    .  

          

   : 

 40. 

Second, sections of the texts were identified and put in categories for ease of 

data analysis (Nayernia A., Ashouri F. Attitude Markers in Book Reviews: The 

Case of Applied Linguistics Discourse Community). 

 41. 

Discourse markers will  then be taxonomized and grouped by types and 

functions. Afterwards, they will be searched in dictionaries, in order to verify 

whether they are listed and explained. In particular, the meanings or explanations 

provided by monolingual dictionaries will be compared with the functions 

pinpointed by literature, in order to bring similarities or discrepancies to the 

surface (Giampieri P. Assessing Discourse Markers in Dictionaries for Italian 

Learners of English as L2). 

       

     .   

       

  .     

   ,    .  

         

  .  
 42. 

De este modo, y por mostrar un ejemplo tomemos la palabra agua en 

antiguo alto alemán (wazzar) y gótico (wato), la distancia estaría definida por la 

sustitución de t por z, la eliminación de z, la sustitución de o por a y la eliminación 
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de r: resultando en una DL de 4 (Muñoz J. De la glotocronología a la filogenética: 

estado de la cuestión y los nuevos desarollos en la metodología de clasificación 

lingüística). 

В     « »   

(wazzar)    (wato), .      t 

 z,  z,        r,   

  Л ,    . 

 43. 

En este ejemplo, el uso de “no” atenúa la contradicción. Hay una clara 

alusión a la proposición anterior de ir al cine. “No” está rechazando ese plan, 

simplemente se está ofreciendo otra alternativa. Hay una sugerencia. En esta 

situación “no” … sería apropiado preguntar sin no (Pragmática lingüística: Sobre 

el discurso de la cortesía en español: La atenuación como estrategia de cortesía). 

В    « »  . 

        . 

«Н »   ,    . 

Е  . В         

 « ». 

  ,   

,      ,    

.  ,       

,        

   . 

       

    .    

    . 

 44. 

Este trabajo es tan solo una muestra del potencial analítico que tiene 

VitaLex para el estudio de la vitalidad léxica y sirva como muestra inicial de los 



46 
 

resultados que están por llegar (Escobar G.A., Castro N.R. Vitalidad léxica y 

etnográfica: el caso de gualchos a través de los datos del proyecto VitaLex). 

    tan solo (   

),   .  , 

      ,  

 .       

 una muestra del potencial analítico (  

 ),       

 : Э       (  ) 

  <…>. ,     

       . 

 45. 

Before going any further, it is to note two things. First, this research is 

theoretical in character. Thus, only a small representative sample of proverbs will 

serve as illustrations (Ehrich J.F., O'Donovan R. Morality, Language Use, and 

Ontogenesis: Vygotsky and Shotter Revisited). 

      

        ,  

     ,   

  .      

    only   

 small.  ,     

      important. 

      ,  

           

.  

 46. 

To illustrate, the period in p=.0004 was considered as the end of a sentence, 

resulting in exaggerated total sentence numbers and reduced sentence lengths. To 

circumvent such problems, I deleted manually all the periods in these cases 
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(Cheng W., Eagleton J. The Rule of Law and the Threat of Civil Disobedience in 

Hong Kong: Metaphorical Structures in Local Media Coverage). 

        

 ,      

    . ,  

     ,      

       . 

 ,       

  : 

1)    ; 

2)   ; 

3)    ; 

4)    . 

      

      

 ,     .  
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    ,  

 . ,        
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    .   
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